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Megjelenik e lap minden héten egyszer, csütörtökön.! 
Az előfizetési pénzeket, valamint a lapba szánt kéziraté-, 
kar aSz.-István-Társulat igazgatóságához kérjük intézteim j

Klofizetesi ar : helyben félévre l torint31' A pályázatok beigtatásaért tiz sorig minden egyszeri 
kr., egész évre - torint t',2 kr : \ idekre fél-(fölvételért 1 frt, tiz soron fölül, egyszeri közlésért 2 frt. 
evre 1 írt 70 kr.. egész évre 3 frí 40 kr ha többször közöltetik, 1 forint 50 krajczár számittatik

A Pest-férenczvárosi templom tervrajza.

mw®- : v tt.t: :

A nagyterjedelmü Ferenezváros templom dolgá­
ban fölötte szegényül áll. Szinte restellj az ember el­
mondani, de most, hogy a bajon már segítve lesz csak 
kimondjuk . hogy l’est e nagy külvárosának olv dísz­
telen temploma van hogy száz számmal tudnánk ma­
gyarországi 
falukat fel­
hozni. hol dí­
szesebb egy­
házban di­

csérik az Is­
tent. De leg­
alább ép lett 
volna az a 
milyen olyan 
templom !. ..
Hanem az 

iszonyú fal­
és boltozat­

repedések 
annyira fe­
nyegették a 

híveket, 
hogy az épü­
let egyszer 

csak a nya­
kukba sza­

kad . midőn 
épen együtt 
vaunak az 

isteni szolgá­
laton. K vá­
rosrész érdemes lelkésze tehát kénytelen volt a templo 
mot bezárni, s ideiglenesen az isteni szolgálatot az isko­
laház egyik szobácskájábán végzi, a hol, ha az ajtó 
nyitva tartat!k is, s az egész folyosó megtelik is ájtatos- 
kodókkal . a sok ezerre menő kath. lakosságból alig

50 — (10 részesül azon vigasztalásban , hogy szentmisét 
és predikátiót hallgathasson, hanem kénytelen a messze 
József- vagy belvárosba bevándorolni, úgy hogy körül­
belül itt is az a viszony állott be. mint azon falusiaknál, 
kiknek csak íiókegyliázuk levéli, vasárnap- és ünnep­

nap a plebá- 
nia-templom- 
ba mennek 

át isteni szol­
gálatra.

Hiszszük 
és reményi­
jük azonban, 
hogy ez nem 
log soká igy 
tartani. Pest 
várostanácsa 
kellő lépése­
ket tett, hogy 
a Ferenczvá­
ros díszes és 
tágas temp­
lommal ellát- 
tassék.— Mit 
tett a város, 
mit az ada­
kozó közön­
ség e tárgy­
ban, azt a „Mi 
Újság" rova­
tában időről 
időre jelen­

tettük volt. Most csak csak annyit említünk, hogy oly 
szép összeg gyűlt már az építés czéljaira össze, hogy 
békésebb idő beálltával a templomépitéshez kezdhetnek.

A tervrajzot, melyet mai képünk mutat, Ybl hires 
építész készítette . a szép fóthi templom építésze.
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Miiií.vann-szág Nagyasszonyához. *)

Kinek első szent királyunk 
felajánlott minket : 
Boldogságos sziiz Mária 
Tekintsd ügy eink« i!
fáj'’' szívvel, kényes areze/al 
lm le.zz,-id siettünk 
Magyarország Nagyasszony a 
Könyörögj érettünk ’

Azért védett, tartott-e meg 
Anyai szerelmed:
Hogy Iliin ágyon veszszen e nép 
Mit maga vetett meg ..ál 
S elfeled je a világ, mint 
Mi téged feledtünk . . '
Magi arcrs/ág Xagyassznin a 
Könyörögj érettünk !

Körülvett, országunkat 
A nyomor é> ínség :
Bánatunkat újra kezdjük.
Noha vége sínes még I 
Pusztulunk, s ha te nem védés/., 
Semmivé kell ' -imiink 1 
Magyarország Nagyasszouva 
Könyörögj érettünk '

A tv kerted ez az ország.
Mely betegen hervad :
Boldogsága virágait 
Fogyasztja minden nap 1 
Kopár földje így nedves esak.
Ha mi könyvi ejtünk .. .
Magva!'' i>zá:r N tgvassZom a 
Köm lörögj érettünk 1

Mily - ddog volt ez az ország.
Míg teneked szolgált I 
Míg -zerelmed ekésit.}.
Mint virág az oltárt I 
Most pusztulunk, fogyunk, v.-sziink. 
Mert téged feledtünk I 
Magyarország Nagvasszoiiva 
Könyörögj érettünk '

ópamk ji erkölcsei 
\eszendöben vannak ;
Szelet vetünk, és kezeink 
Zivatart aratnak.
Bábunk alatt fekete sir, 
Mennydörgés felettünk .. . 
Magyarország Nagyasszonya 
Könyörögj érettünk '

Ne neheztelj azokra, kik 
fjr.i hozzád térnek :
Bocsáss meg. mint anya szokott, 
Szive gyermekének '
I.ágy anyánk 1 mi neked újra 
I lyermekeid lettünk 1 
Magyarország Nagyasszonva 
Könyörögj érettünk I

Mely szép múltja sírja felett 
I ekeiében gyászol :
I uvozzék a n ■ omol'. ínség 
K szegény hazától!
A békének olajfa ja 
Viruljon telettünk 1 
Magyarország Nagyasszoii'. a 
Könyörögj érettünk !

Szent kezeddel oltalmazd a 
Király koronáját:
S tedd alatta boldoggá a 
Magy arok hazáját.'
I j nap süssön ránk az égről.
Kik anny it szenvedtünk . . !
Magyarország Nagyasszonya 
Könyörögj érettünk.

K Ildién.

h '/.'■[> iiymmi. Na gy ho 1 -1 ■ > g. o s z. > n y un::.-por.' iralult : , költs 
is. mi 1» azon óhajt tápláljuk, hogy .Hígastul l ü-ig valamely szakértő 
által .latiam íratván hozzá, akkorra már ne vsak szöveg szerint legven 
ismeretes a kath. sajtó ltján, hanem meg is ze idüljön mindenütt Mária 
országúban.

s - ,• r k.

K II y li a fáj cl a I o m 1) a n.
N .«{»I. : I) hó I

szuin a , napok értok t kot nővért. Süni 
felhők tornyosultak régóta zsenge koruk egén s csak 
nem akar most derülni.

Oly borult az ég, mint a nővérek örömteli-n keble; 
oly kietlen a rét. mint >zi. ok.

-0h: momiil az egyik- mily vígan foly.logálnak a

Julin* JÓ-ári lb**
>ó;i!í .1 felhő iii’ii; fiI• rii 1 ki.
Jar a <-sillag borúi,
N' in h-í vthozók ugarai!

rsvrmeiy ■ ziist; habjai s sietve sietnek ez, élj ok felé; csak 
az én napjaim folynak oly busán s nem viszik el ma­
gukkal fájdalmamat; vsak az én czélom tűnik tel előttem 
elérhetlennek." — 8 a csermely ezüst habjaiba hull­
nak forró körívek, 'mig egy mély soha! a messze léc­
ben elhal. °



M it csinál most jó atyánk? kérdé a másik reszkető' 
hangon. mig könyek halvány arczát áztaták.

így mély szomorban elmerülve állt a két nővér 
az ablakban, könyekben enyhét keresve.

Magasztos fényben ragyogott még néhány perez 
előtt a hegyek csúcsai felett a nap. s most egyszerre 
eltűnt, s vele az arany vizfény s az esti pir. mely a 
sziklák ormait bíborba öltöztető.

így múlik minden fény, igy múlnak az élet örö­
mei is.

Ünnepélyes csenddel emelkedik most mindinkább 
magasabbra a hold s ezüstös sugáriban fénylék az ezer 
köny, melyekről a nagy világnak semmi sejtelme nin­
csen. A könyek az ég ajándékai, hogy bennök fájdal­
munk vagy örökre feloszoljon vagy velők újra meg­
induljon.

A könyek szeretetünk utolsó ajándoka. s midőn 
már egyebet szeretteinknek nem nyújthatunk, kénye­
ket szentelünk nekik. S mivel a nővéreknek egyebek 
sincsen, szeretetök jeleid könyeket áldoznak atyjok- 
nak. ki távol ugyan tőlök. még is közel van.

Hadd peregjen a köny, mely midőn másokért 
hull önmaga elvész s vele fájdalmunk.

lie édes gyermekeim, hol van jó anyátok?
fitt ül csendes hajlékában, gondolatokba merülve. 

Mély fájdalom tölti el keblét. Ezer gond. ezer baj 
nyugszik gyenge vállain. Nincs nyugalom, nincs békes­

ség. öröm nélküli a szenvedő anyának élete.
Szenvedő anya ? 1 Mely anya nem szenvedő ? Min­

den anya élete a szenvedések s fájdalmak szakadatlan 
lánczolata, mely őt szeretteihez bilincseli, s még is ő 
marad minden baj közt az egy s egyetlen anya, kit 
más halandó lény nem pótolhat.

S a szenvedések közepette, nemével született gyen­
geségében egy az. mi neki erőt ad s ez a szeretet.

11a látod az anyát, midőn hosszú éjeken át beteg 
gyermekének ágyánál virad. minden leheletre figyel s 
minden érütésre hallgat:

A pir. mely beteg gyermekének halvány arczát 
festi, csak uj erőt nyújt neki, uj szenvedésekre. — 
Ez az anyák sorsa 1

De ma a jó anyának nevenapja, s még is búsulnak 
a szivek s még is könyeznek a szemek?

Ne 1 ne sírjatok többé! Siessetek inkább a szegény 
jó anyához s kívánjatok neki, mit csak tiszta keblű 
gyermeki szív jó anyának kívánhat.

Vagy elfojtja talán a fájdalom az üdvözlő szót ? 
Hisz nem kell soka szívnek, hogy megértse sorsát! 
Személtükből fogja olvasni, mit jó gyermekei kivannak

neki, s a könyekben. melyek szemeitekből peregnek, 
azon szeretet zálogát látandja. melyet atyátok helyett 
ő neki ma nyujtatok.

Hadd peregjen a köny, mely midőn másokén 
hull. önmaga elvész s vele fájdalmunk !

Tehát nincs öröm e földön. melyben köny s bu 
ne vegyülne. nincs kebel, melyet bánat vagy fájda­
lom ne dúlna!

így volt itt is.
Zsenge korukat élte a két nővér, s mily örönit« 

len volt, létök. mily vérző ártatlan keblük! De nem 
nem! (>k vigaszt nyertek szomorúságokban is. találtak 
vérző szivüknek balzsamot a kereszt tövében Ott lát­
tam térdelni az ártatlanokat s hő imákat rebesgetni. > 
midőn távol az atya. szomorú a jó anya. s a galamb­
posta többé nem érkezik: enyli a fájdalmukban .Jézus!

Csak külszín az. mi ítéletünk alá esik! S ha lát­
juk e világon sokszor a jámborokat a nővéreket 
könyezni. láthatatlan kéz törli halvány a réz okról a 
könyeket

Látjuk ugyan a jámborokat az ünmegtagadás és 
sanyargatás igája alatt sóhajtozni: de nem látjuk ama 
mennyei mulasztót, mely ez igát nekik könnyíti, édesiti.

Ürömtelen- s szigorúnak látszik nekünk életük, 
mert nem láthatjuk keblük csendes s derült belsejét. 
Hasonlók a frigyszekréuykez a pusztában, mely kivid 
ről bőrrel bevonva igénytelennek, sőt talán visszatet­
szőnek is látszott, de belülről tiszta aranyból volt.

Oh ha behatnánk a jámborok szivébe, az Vrílak 
ez isteni hajlékába, mily csudákat látna szemünk! Lát­
hatnék imáikat szünet nélkül az L rlioz emelkedni: cso­
dálkoznánk ama szent tüzen, melv végnélkül szivük 
oltárán lángol: látnék végre, hogy az Ur e szentélyé­
ben honol!

Igaz. a szenvedés a választottak sorsa e földön : 
de enyh a fájdalmukban Jézus!

Valóban, midőn az Ur égi trónjáról e földre tekint, 
nem láthat dicsőbbet, nem magasztosabbat. mint eré­
nyes lelket s tiszta szivet! Nem lát nemesebbet a rejtett 
szenvedő erénynél! Egyedül Istennek él az erény el­
rejtve a halandók szemei elől. >S ha körötte minden 
csöndes, ha borult az ég s kietlennek is látszik a rét, 
mégis derült láthatára. mégis ragyog csillag egén.O O O J o o c
s nyugodt a keble. Csendesen folynak az élet órái s 
reményieken érkezik ez élet czéljához. hol a világ ezer 
hőse kétségbeesetten összerogy! . ..

A szenvedés a választottak sorsa e földön, de enyh 
a fájdalomban Jézus

Kánviisj -Komeiser.

U ti itepck(* 1 sz<*it 1 e 1 j!
IVs/.ólvko.

I. ban v század kezdetén élt egy B* Lajos nevezetű kéz­
műves. a ki műhelyében Iirineji és vasárnapokon is szokott volt 
dolgozni. Egy vele épen szemben lakú kereskedő mint buzgó és 
jámbor kathoiikus igen nagy lelki fájdalommal szemlélte az 
ünnep- és vasárnapok szomszédja általi megszentségtelenitését, 
és nem bírta többé magát visszatartani attól, hogy e tárgy fölött 
szomszédjával barátságosan s igazi keresztény módon ne érte

kezzék. Azonban barátságos fölszólitásár.i a ké/mii.ses azzal 
válaszolt, hogy neki a vasásnap igen szükséges dolgai és mim 
kái pontos végzése- és teljes befejezéséhez.

Un szomszéd uram monda ü a jámbor sót jó útra 
téritni törekvő kereskedőnek igen vagyonos, sőt gazdag ént 
bér, és mint ilyen a vasárnapokat teljes nyugalomban töltheti 
el a nélkül, hogy vagyonában csak legkisebb kárt i- szenvedne;
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én azonban számos családommal igen szomorúan élem napjai­
mat és meg vagyok győződve, miszerint csekély vagyonkámban 
érzékeny kárt keilend szenvednem, mihelyt vasárnapokon fel 
hagyok a munkával. — Most hála Istennek, vevőim meglehetős 
számmal vannak, ngy annyira, hogy munkámat szombaton soh 
>em végezhetvén el. kénytelen vagyok azok elvégzéséhez vala­
mit a vasárnapból is elcsípni.

A kereskedő ezen mentegetőző és mindenáron tisztázkodni 
törekvő szavakra tagadókig intvén fejével, egészen nyugodtan, 
barátságosan monda :

—- Ments Isten ' én a világ minden kincséért sem kívá­
nom, hogy ön és családja vagyonkájukban csak legkisebb kárt 
is szenvedjenek, ugyanazért Ígérem, és ezennel kötelezem ma­
gamat. hogy mindazon kárt a leglelkismeretesebben jóvá fogom 
tenni, mely önre félév alatt netalán abból háramlanék. ha ön a 
helyett, hogy ünnep- és vasárnapokon dolgoznék, keresztényi 
szokás szerint az isteni tiszteleten szorgalmasan jelen leend.
Nos hát kész szomszéd uránt e javaslatot elfogadni ?

Teljes szivemből — volt a válasz - mert hisz a hét 
fáradalmait kinyugodni és templomba menni sokkal könnyebb, 
mint dolgozni, különösen pedig akkor, ha szomszéd uram jósága 
nekem minden veszteséget kárpótolni sziws leend

Ezek után a két szomszéd barát jobbot nyújtván egymás­
nak. a vasárnap megszentelése iránti szerződés megköttetett.

Félév eltelte után a kereskedő adott szavához hűen ismét 
megjelent a kézművesnél és monda :

— Helyén van szomszéd uram! Un szavát becsülettel be­
vallotta. ugyanazért most én is be akarom váltani a magamét 
Nyilatkozzék t--hát egész őszinteséggel, mennyire rug a kár. 
melyet ön és családja az ünnep- és vasárnapi dolog elhagyása 
s a vasárnap megszentelje által szenvedett / Én önnek tett Ígé­
retemhez hiten mindent jóvá akarok tenni az utolsó tíllérig.

— Oh legjobb uram ' válaszoló a kézműves - ön nekem 
egy krajvzárral sem tartozik, süt én tartozom önnek ezer hálá­
val s köszönettel. I-ássa «öles szomszéd uram. iin tanácsa nekem 
kár helyett nyereséget hozott, s azóta az én házamnál minden 
jobban megyén. -- Kezdetben, folytató a kézműves, a vasár­
napi munkától alig tudtam magamat megtartóztatni, mindig 
űzött valami, hogy még ezt és ezt a munkát el lehetett, vagy el 
kellett volna végezni, s egy. dúl azon gondolat tartott vissza a 
munkátok hogy a veszteség, melyet netalán szenvednék, kárpó 
tolva leend. s hogy adott szavamat mindenesetre meg kell tar 
tanom. l.n azután szomszéd uram meghagyása szerint, szor­
galmasan jelen voltam az isteni szolgálaton, itt én a prediká- 
' /.tokban, méh eket annyi de annvi évek óta elhanyagoltam, 
-ok -zép tanita-* hallottam, továbbá sok üdvös intést a türe­
lemre. :i harag fékezésére, az imádságra s a keresztényi köte­
lességek véghezvitelére, melyek nálam már oly régen, de olv 
régen feledésbe mentek. Most tehát njra megkísértettem az 
imádságot. .-s valóban csodálatra méltó, édes szomszéd uram! 
ho_-y mennyire megváltozott, mennyire más alakot öltött minden 
az cu gondolkozásmódomban ; és földi gondok- - aggodalmak 
által olv aunv ira osszeszorult szivem mennyivel szabadabban 
kezdett Ivi. kzeni . Kevés idő múlva kellemes megnyugvást és 
bek-1 éreztem bensőmben, különösen pedig, midőn lelkismerete- 
m.-i az évek hosszú során át rátapadt szennytől és mocsoktól a 
szent gyónás által megtisztítva, s gyönge, fáradt lelkűmet az 
angyaluk kenyere által az l r asztalánál megerősítve éreztem.
M -t a héttőn megkezdett munka is jobban megy mint az előtt,

mert vasárnap egy kissé megpihenek, s aztán nyugodtan, vidá­
man folytatom heti munkámat. Azután azelőtt, mikor én a tiirel 
met még csak névről s hallomás után ismertem, minden csekély 
ség kihozott sodromból, és aztán, vak dühömben, mely határt 
ismerni egyáltalán nem tudott és nem akart, vagy a bőrt szaki 
tottani el, vagy valamely, munkámhoz szükséges eszközt törtem 
el. a mi munkámat nagy mértékben akadályozta vagy végkép 
meggátolta. Fékvesztett dühöm kétszer epelázlmn tört ki, mely 
nekem sok hátramaradást, sok költséget és kiadást eszközölt. 
Azóta sokkal békésebb vagyok és nekem úgy tetszik, mintha 
szemeim tisztábbak, világosabbak, testem egészségesebb és ke­
zeim gyorsabbak lennének ; most szombat délután 3 órára kö 
zönségesen minden munkámmal készen vagyok és vevőim nap 
r.-l napra szaporodnak. Azelőtt engem közönségesen haragos 
kézművesnek, örökös morgó-fejltnek ismert és nevezett mindenki, 
és sok szolgáló a munkát uraságától, daezára annak, hogy én 
sokkal közelebb laktam mint más kézműves , az én haragos- és 
morgó kedélyemtől való félelem miatt, máshová vivé. Most azon­
ban estifnevem végkép eltűnt, mindenfelé barátságos tekintetek 
kel találkozom, mert most már én is vidám és barátságos tekin 
tetet öltök mindenki iránt.

— Azonban kedves szomszédkám — vága közbe a ke­
reskedő — ne vegye tőlem rósz néven . ha azt kérdem .- hogy 
hányadán áll kedves szomszéd urnái a házibéke ? Mert annak 
előtte sok perpatvar és veszekedés megakadt házánál ?

Kedves szomszéd uram válaszoló szégvenkodve .a 
kézműves nálam e tekintetben is minden egészen megválto­
zott. En azelőtt mindig azt gondoltam, hogy az én feleségemnek 
semmiben, nekem pedig mindenben igazam van, és Így az én 
haragom is konokságont sok oly jelenetre adtak okot, melyeket 
én most teljes szivemből röstellek. Én azelőtt mindig hitestár 
samat tartottam esendzavaróuak, meg békeháborgatónak ; holott 
az én magam voltam. Már most a legnagyobb egyetértésben, 
szeretetheti és békeségben élűnk : még gyermekeim is jobban 
engedelmeskednek, mióta atyjukról jobb példát látnak."

é párbeszéd által mélyen meghatott kereskedő veszi pénz 
erszényét s abból a megillrtödött kézművesnek két aranyat 
vesz elő e szavak kíséretében :

Vegye ön ezt mint baráti emléket tőlem kedves n 
Minthogy én nem láthattam előre, hogy ön tanácsom követkéz 
lében a helyett, hogy kart szenvedne, vagyonában gyarapodni 
fog; ugyanazért ig retemhez hűen néhány Irtot minden hóban 
félretettem azon szándékkal: hogy a kitűzött fél év eltelte után 
e félretett néhány frtból Ígéretemet beváltandnm; de minthogy 
Ígéretem beváltására, hála Istennek, ki az Ö tisztelőit károsodni 
nem engedte, nincs szükség; ugyanazért vegye kedves szom 
szédkám e csekélységet, mint tantijeiét annak, hogy tanácsom 
szerencsés kimenetele fölött mennyire örvendek. Ön ezen esetből 
meggyőződhetett, hogy ha mi Istennel s Isten nevében fáradunk 
s munkálkodunk, a gyümölcs, a siker, az áldás el nem marad, 
s hogy elvitázhatlan a szentirás azon mondása: „Minden jó 
adomány, s minden tökéletes ajándék onnan felülről jő, leszáll 
'áD :| világosság Atyjától !■• Éljen édes szomszéd nr tanú,-sommal 
továbbra is. kisérje Isteu áldása s legyen boldog mindörökké !!

E szavak után a jo szomszédok könytelt szemekkel válá 
nak meg egymástól; meg azután kézművesünk soká látogató 
vasár- és Unnepnaponkint az Ér sz. hajlékát, példájával folyto 
nosan intvén és figyelmeztetvén: „Ünnepeket szentelj! !-

Hl. F.



Egy lutheránus lelkész hitvallása katli. püspök előtt.
1852-dik évben a kisasszony havának egyik derült napján 

történt, hogy szerény családom kíséretében ismét megpillantha­
tnia Flinszberg községét, rám nézve azon kegyteljes helyet, hol 
ennek előtte két évvel Isten végtelen irgalma s malasztja meg- 
iIllett s hozzám méltatlanhoz szólott. Válaszomat az L r kegyes 
meghi\Asára csak most adom, mondván : „Midőn elhallgatni aka­
róm meghívásodat, elszáradának bennem csontjaim mindennapi 
jajveszéklésem következtében. Mert kezed önsúlya éjjel nappal 
rám nehezült úgy, hogy életereim elhervadának. Azért elisme- j 
rém bűneimet és gonoszságaimat nem titkolom el. Bevallom oh i 
I ram . sz. színed előtt vétségimet. Igen mi s atyáink vétkez­
tünk, s hitlenekké lettünk, nem hallgatónk szolgáidra, kik sz. 
nevedben szólották hozzánk, azért taszitál el bennünket magad­
tól s hagyád ránk nehezülni mind e bajt s szerencsétlenséget. 
Igen, a mi vétkünk okozta, hogy annyi csapás ér bennünket és 
a mi engedetlenségünk oka, hogy annyira huntettetünk."

Keserű siralmaim közepette természetfölötti erő ösz­
tönző arra, hogy biinvaliomásomat az ezen ország számára 
Istentől rendelt föpásztora, püspöke lábaihoz letegyem. Egy per- 
czig sem haboztam tovább, nehogy a kedvező, Isten sugalta pil­
lanatot ismét elmulaszszam, hanem leültem s egész komolyság­
gal hozzáláttam e lelkem üdvét érdeklő dologhoz. Alig iráni le | 
papírra vallomásomat, már is szorongatott szivem lcgédesb 
vigaszszal telt cl, lelkem legmegnyugtatóbb reményekkel szár­
nyalt az egek felé; és a mily fájdalomteljes s súlyos volt rám 
nézve két év előtt itteni tartózkodásom, oly derült s májas arez- 
ezal kezdő most a jövő felém mosolyogni. Mert jól tudám, hogy 
nem elég vsak lélekben hinni, hanem szóval is kell bitünket meg­
hallani, ha hogy üdvözölni akarunk. (Sz. Pál Kom. lev. 10, 10).

Hogy ezen prot. lelkész mennyire meg volt győződve katli. 
bitünk fensége- s istenségéről, az az alább következő tanulsá­
gos lélekemelő hitvallomásából, melyet 1852-ki September hava 
10-én a boroszlói főraagasságu bibornok herczeg-püspök kezeibe 
letett, kiviláglik, mely ckképen hangzik :

Kümagasságu püspök ur '
Kegyelmes atyám !

Hogy a lathat lan szeretet s isteni kegyelem engem nem 
azon utón vezérelt a katli. egyház kapuihoz, melyen különben 
egy némely t vezetni szokta, azt kegyelmességed belátandja. Mert 
ugyan is:

nem a kath. egyház isteni szolgálatának fénye s magasz- . 
tossága, mely az érzékkel teremtett emberre oly mély hatást 
tesz s lelkét elragadja: nem annak bámulatra ragadó művé­
szete. mely a szentség jellegét magán hordva, édes varázszal 
köti le a szemlélők sziveit:

nem azon életerő, mely a kath. egyház kebelében a leg- 
mostohább idők s a forradalmi csoportok vad dühe daczára s 
néha a halállal szemben is, mindig tavaszi virányként fejti ki 
jótékony hatását a szenvedő emberiség körül:

nem azon békítő szellem, melylyel a katli. egyház azalatt, 
mig a szegény nép vallás-erkölcsrontó pártokra szakadva egy­
mást marja, öldösi: jótékony egyletek, az ájtatosságot növelő s 
a híveket lelkileg összekötő társulatok fölkarolására híja fel a 
népeket s nemzeteket;

nem azon tapasztalat, melynél fogva láttam, hogy a leg 
gyűlöltebb szerzetrendek kevéssel ezelőtt egyes országokból kiir­
tatva, kitiltatva, most ismét győzelmi diadallal vonulnak vissza 
régi helyeikbe, s a mi több, még legelkcseredettebb elleneik 
bizalmában s pártolásában is részesülnek;

nem azon körülmény, hogy, mig a világ-szellem hullámzó 
árjainak áldozativá lőnek még nagy szellemek is: a katli. egy­
ház mindig oly férfiakat tudott fölléptetni, kik a tűz próbát bát­
ran kiállották ;

nem azon tapasztalati tény, bogy a reformatio elharapó- 
zása alkalmával protestáns hitszónokok előbb a nép szavát 
Isten igéje gyanánt dicsőítve, a mellett csoportok élén kardos 
kodtak is, nem sokára rá pedig a fejedelmek kényekedve sze­
rint, azok minden intézményeire eskü mellett ráállani készek va­
lónak : mig ellenben a katholikus püspökök a lázangó népliul- 
lámok közepette is hűn ragaszkodva fejedelmeikhez az ezek 
iránti engedelmességre szóliták a népet, készen állva a forradal­
mak legnagyobb hevében is a vértanúi halálra: más esetben 
azonban ismét tapasztalául, mily szent hévvel küzdenek, tilta 
koznak ugyanők isteni tekintélyük érzetében fejedelmeik kicsa­
pongásai s túlkapásai ellen, s mily erélyesen védik Isten s az 
ü választott népe szent jogait, nem félve sem a rajok szegzett 
szuronyoktól, sem bebörtönöztetés s száműzetés fenyegetéseitől;

mind ez mondom — netn vitt engem ama komoly elhatáro­
zásra, hogy a jelen életfontosságú lépést megtegyem.

Mert. ha mind ezen elösoroltakat, melyek méltán ezrek 
figyelmét lekötik, szemeim nem is szemlélhették volna: a kez­
dett utón még is tovább haladtam volna; mert utam, eleinte s 
később is csak az egyház s ellenei tauitmánya fölötti elméiké 
dés, összevetés, — a katli. hit összehangzása — s az attól el pár 
toltak ellenmondásai félszegségeiröl szerzett meggyőződés volt. *)

Húsz súlyos é\ ig ingadoztam nádszálként jobbra balra, 
kerestem, s mit sem találtam, fürkésztem a sz. Írást, magyará­
zóink s írástudóink ezerféle véleményei által még inkább elho­
mályosodott elmém, sőt néha türelmet vesztve haragra is inge- 
reltettem ; szóval egész éltemet ma jdnem hitünk lutli. hit ) tanul 
mányozására szentclém, s még sem juthattam az igazság isme­
retére. Meggyőződte u ekkor, s tapasztaltam, mily keserű az 
L rat, házát s szolgáit elhagyni. Jerem. 2.

Egész valóm kiált, sóhajtozik most tekintély után; igen 
tekintélyre, még pedig élő tekintélyekre van szükségünk !

Körültekintém hát magam, minden vallás felekezet felett 
fürkésző szemlét tartók; de sehol élő isteni tekintélyre nem 
akadtam, melyre önnön szegény s minden ember lelke szorul; 
egyedül a kath. egyházban leiéin föl azt.

A kath. egyház tekintélynek kíván tartatni; egyedül ő 
m ki van annyi erélye s bátorsága, hogy mint isteni tckiutélv- 
lyel felruházott előtérbe álljon; egyedül ö teheti ezt, mert kez­
detét az üdvözítő Isten-ember- s apostolaitól vévé.

A minek a katli. egyház a világ színpadán tartatni kíván, 
azt valósággal tetteivel bizonyítja is. <I mint isteni tekintélyen 
alapuló testület érezhetővé teszi magát legkonokabb ellenei előtt, 
kik bár becsmérőleg szól janak is róla, tőle még is remegnek, 
mert bensőjükben iránta lekötelezve érzik magukat, épen ugv. 
miként a tékozló fin atyja háza iránt. A kath. egyház, mint 
Isten földi országa tekintélylyel bir a világ minden részeit ural 
gó fejedelmek s királyok előtt, kik vele csak tanácskozásokba 
bocsátkozni, de kényük kedvük szerint játszani nem merésze 1-

Megjegyzendőnek velem, h->gv Klhtoth prot. cg vházi tanácsos 
véleménye szerint :i mostani áttérések a katli egyházba nem azon kér 
ilesen alapulnak : Melyik egyház van az igazság, az igaz hit birtokában ? 
hanem csupán a katli. egyház külső alakja s szerk te varázsolja .-! a 
kebleket.

A vallomást lev ö.
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::ek : mir ellenben az emberi koholmány szülte eretnek vallá- 
...kar viasz gvanánt ujjaik k"n* tekerhetik.

A kath. egvház, mint Isten országa széles c világon min 
•■len nemzetek között elterjedve, mennyei javakat osztogat a tíild 
.verniekinek. miként ama nagy fa. melynek, piezinv mustármag- 

■ 1 kikelve, lombos agaival az egész földkerekségére kiterjednie 
kelle: mir ellenben az eretnekség fajzatjai zugolyokban idd;; 
vvlvt Jeremiás módjára -Íratjuk elhagyottsagukaí es Indiana 
tűk felejtései;! mariikat a ..választottak kicsiny -öregével" s 
azon kevesekkel, kika keskeny ösvényt hozzájuk ibllelik"
. iga-ztaljak. Valédian liitsorsosim semmi fáradságot som 
-••kainak, koesi. haj-'iszámra szállítják mindentelé. mér a tenge 
reken túli- bibliáikat, hittérítőiket fő id es urak módjára Iát 
iák el, roppant pénzösszegek k< I ösztönzik; de hasztalan,mert min- 

, liürt kein telének látni, mint dőlnek halomra térítési vállalataik. 
A kath. egyház örök. változhatlan ország; ö az az asszony 

Kinek öltözete a nap lábai alatt a hold; ki előtt az eretnekség 
- let felhői föltornyosulnak ugyan, de csak azért. Imgv len vét 

■ arai világosban kitüntessék.
\ kath. egyház im grendithetlen alapja s oszlopa az. igaz 

-ágnak, mely féken tartja a korszellem szeszélyeit s pajzánku 
a-it: mely előtt sem a hüleselkedök iskolája, sem más lélekezel 

v vhat ki magának elismerést; méh mindenkor rendiiletle 
ül áll, kiáltsák bár némelyek : .. I;.. m á n a k <1 ö 1 n j e k e 11. - 

A kath. egyház mindenkor érezteti az emberiséggel, hogy 
Isten -zent teste, mely mind a betegekre, mind a nyomorban 

-.nivd'.kri kiárasztia élet- - inlvhozö áldásit: ö benne soha som 
szűntek meg azon csodák, melyekkel isteni feje Jézus Krisztus 

atairn:;: kiumtata a tovmos/.et - pokol lelőtt: inig ellenben az. 
oryhaz I ipártob tarjai csodákra nem akarnak szorulni, mert 
sodákat nem mivelhetnek, és Krisztus egyházát varázslónak 
-utolják, mint a zsidók Jézus:

Kegyelnie» I ram 1 Íme elismerem, hogy a kath. egvház 
-leni tekintélyen alap-zik . - azt nyilván mer i- vallom. - 

akt sabbak mások e tekintély elismerésében: annál 
yebben, • _-••-/ -/dómból, testestől lelkestől alázom meg ma 

oíotte egész a fiildporáig.
1 ’ii n szegény, szánalomra méltó teremtés, én jól tudom, 

-/.••riiit Istennek vannak iiai. kiket az Ur kegvelemből tóra 
•: rlaivo. s I,iszom is ; hiszem azon ígéreteket, melyeket <zá 

.;tikra •■mrz Istenin ! való gyermeki viszony biztosit: én is v
• ryein:' viszonyt óhajtóin, de még étidig nem hirom s nem élek 

•er,re. Iga/ ugyan, mindenkor azt állítani, hogy bűneim elenged
• k. hogy Istennél kegyben - az ö kegyelt fia vagyuk : de mindez 
-ok képzelődésem szüleménye volt. Igen. eddig oly vallásnak kő

voltam, melyben mindenki önnön feje s kénye szerint farag 
••v magának hitezikkelyt - a szerint élhet: de, hála az érnek, 

érzem » belátom . hogy előbbi vallásom . mely tőlem hiten.
• ér pedig bolt hiten kívül egyebet sem kívánt, nem érdemesít

1-ten fiainak boldogító társaságára : mert hiányzik benne a 
-/» retet érdemgyiiniöh sözö marva, azon szeretet, melyet semmi 
'éle eretnek vallás, hanem esak a kath. bit mutathat fel, azon 
-zeretet. mely a kölesönös jótettek lánczával fűzi egybe Isten 
ait. 1 di hat a kath. egyház gyermeke óhajtók lenni, annak édes 
yai emlőin akarok az örök élet tejével táplálkozni, mert jól 

: ;d"in - hiszem, a mit szent C'yprián, ama hires cartliagói érsek 
'•‘ •ndott vala: .Ki az anyaszentegyháztól elpártolva hitetlenhez 1 
szegődik, az anyaszentegyháznak tett Ígéretektől elszakasztatik. 
Vem is jöhet az. Krisztus jutalmaira, ki elhagyja Krisztus anva 
-zentegyházát. Xem lehet már í-ten annak atyja, kinek az anva- 
szentegyház nem anyja.u Azért szüntelen sóhajtozva kiáltozom I

sz. Vállal : < Mi én szegény ember, ki fog engem megszabaditni V 
Mint a szarvas az iidc vizit forrást, oly hő vágygyal keresem 
én is igazi Megváltómat, ki engem nem csupán igazuknak nyil­
vánít s bűneimet nem csupán eltakarja, hanem undorító vétkeim 
súlyos igája alól teljesen tel is szabadit.

Meg vagyok ugyan keresztelve s uj életre születve : Isten 
magasztos hivatással hiró fiainak köréhez tartozom: liánom 

j hiányzik nemes hivatásomnak, isteni adományaimnak megfelelő 
I nevelésem. Os szüléimét ellenségük kipnsztitá atyai lakukból s 
} a vadoitságba hiirozolá őket: lám így alaesonyotlott le nemes 

családunk az. igaz vallás magas fokáról a vadság, Hlájtiltság - 
, eretnekség mély örvényébe. Mi csoda benne, ha mi is őseink 

nyomdokait követve, a sötétségben tévelygőnk ? s habár ősi 
eredetünkről hallottunk i- valamit, s azután fürkésztünk is. azért 

! mégsem tudtunk rajta eligazodni; idestova kóvályogtunk, mint 
. pusztában eltévedt juhok pásztor s akid nélkül.

Ültetvénye voltam ugyan Isten kertjének, tie valódi iránu 
a szent élet. az. ég felé -önki sem adu a fiatal csemetének : min­
denféle szelek vail roll,imáinak oda volt vetve, bakókat rendel 
tek melléje kertészek gvanánt - viz sem volt kéznél. Imgv mc 
öntözgették volna. Kn vagyok ama sovány s kopár főidbe ülte 
tett fa. ismerem az élővíz forrásait.: de oh mikor fogok a patak 
vizek mellé, az l'r házába átiiltettetni. \|int ama kánalicli asz 
szón), úgy én i- már két év óta megelégszem az ebek részével, 
imám szüntelen azt hangoztatja: ..Uram! csak néháin kényé/ 
morzsát adj. melyek az urak asztaláról lehullanak.- Tudom, 
hogy van szentek ko/os-ege ; de oh cn e-uk a hívóik l\özössé(rét. 
tartom, még pétiig a tévhitünkét. Ismerem ugyan némikép Krisz 
tus szellemét : de oh mikor fogok Krisztus testének tagjai köze 
illesztetni.

Inkáhli akarok mindentől megválni, s koldusként élni a 
kath. egyház kebelén, mintsem még továhhis a protestánsok 
palotáiban lakmároz.ni: készebb vagyok a kath. egvházban ajtó 
őrnek, kapusnak beállani, mint a luth. felekezetben nr, vagy 
főnök szerepét játszani. Semmi sem esik terhemre, a mi tán sok 
másnak igen terhesnek rémiének : egyedüli óhajom s vágyam 
az. mit ama szerencsétlen királynő Stuart Mária . pro!, börtön 
ben eltespedve végső imájában monda :

* Hi I ram . én Teremtöm.
Benned reméllettem . 
uh kegyes üdvözítőm 
< "sak most ments meg engem '

Durva bilincs ónsiilva alatt 
Adj, Uram 1 erőt s malasztodat,

Nyomorral kiizködvc. hervadva 
Szivem hozzád vágy urak Ura!
Lankadva sóhajtva 
Ks tértire borulva 
Imádlak és kérlek 
Ilii szolgáltul mentsd meg !

■‘'ennui sine«. mi külsőleg e nagyfontosságu lépésre kény 
szeritenc : de igen bensőmben érzem, miszerint jelen helyzetem 
mindinkább elvisclheflenebbé válik. Minden hivatalos fnghtlko 
zastmilian szivet gyötrő cllcnmondásokkal kell küzdenem. Ha azt 
mondom ..Üzennél megboesátom bűneiteket, mint Istennek elren 
ilclt szolgája Krisztus helyett", úgy licnsömbciicsz.emrcliáNvó szó 
zatot hallom : T,- nem vagy Krisztus szolgája : te visszaélsz, az. I r 
szent nevével, s jaj annak, ki az Ur nevét inegszentségteleniti.™ 
Barlnd tartsak szónoklatot, bármikor akarjam magamat mint a 
tiszta isteni igének tolmácsa hallatni, bensőm szava ellentmondva 
kiáltja: „A kath. egyházban vannak Isten tiszta, csalkutlau igéi 
letéve: te pedig ennek nem vagy küldöttje De kötelességed 
mindazok előtt. kiknek szemei rád fitggesztvék. s minden hit
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borsosul elölt tanúskodni, miszerint ök nagyon tévednek s mész 
szc javnak az igazság ösvényétől. I)c te c helyett megnöveled s 
folyton helybenhagyod az I r házában való pusztítást. Az áldo­
zat s papság közöletek száműzve van. mint a zsidóknál ■ üres 
kezekkel járultok az I r színe elé. Ti - ngvmond belső birám — 
ugyan Krisztusról. mint prófétáról szólótok, mint szónokok és 
lelki bírák az ó látható helyettesei akartok lenni, de hol van 
közöttetek Krisztus a király s főpap, ki kenyeret s bort áldoz 
mint Melchtsedek i s nem egyszer, hanem minden nap a világ 
' egczeteig. Avagy Krisztusnak . mint király- s főpapnak nem 
volnának helytartói.- Hol van amaz ét-áldozat, melynek napke- 
Irtto] iiajinyugatig minden nemzetek között kell bemutat! min 
Malakias latonk jövendölése szerint. Áldozat nélkül szűkölköd­
tök > mégis dicsekedtek, bogy áldozathat élveztek . .......... -
raján. S te ezt még mindig osztogatod

így s hasonlókép aggaszt bensőm szünet nélkül. Ilyenkor 
aggodalmaim közepette Istenhez fohászkodnom s bő imával ké 
lem lenne irántam kegyes, irgalmas és türelmes; mentséget ke- 
ívsek, de sehogy sem találhatok. Minden foglalkozásiul doh-aim 
<-s minden ártatlan szórakozásaim, melyekben előbb örömemet

leltein, most rám nézve semmi vonzó érdekkel sem bírnak ; esak 
akkor van némi nyugalmam, ha ama nagy egyházi ügybe bele 
merülhetek.

Semmi sines tehát, mi jelen viszonyaim elhagyására kény 
telne, \agy tán kecsegtetne, mint esak a hő vágv ismét Árvám 
házába visszatérni. Mindenkor igen szerencsés- s boldognak' ér 
zeni magam; sóba sem tápláltam szivemben változtatás utáni 
vágyat. Vau s volt mindig jó ellátásom ; de e kívül semmi egyéb. 
Legjobb egyetértésben élek községemmel s elöljáróimmal, min­
denkor szívesen s szívből szónokoltam, hallgatóim előtt mindig 
kegyelt voltam; most azonban áldozatul akarom hozni lelked' 
vesehb tevékenységemet is; mert az t'r megkeserité azt nékem, 
habar nem tudom, mi törteuendik velem s mirejutandok még 
ezután, lángéin ugyan lutheránus híveim lelkipásztoruknak ez? 
meznek: de szivem miísem tud ily czimezésröl; egyedüli vágyam 
lutherán papi öltönyömet egy kath. püspök lábaihoz letenni"

\ ahdian tanulságos és szivreható példa!
Martin József.

A Szent-László-'l’á rsulat jul. 10. tartott, vál 
II lésé hen,) a multhavi jegyzőkönyv szokott felolvasása és 
hitelesitvsv, után elhntaroztatott. hogy miután a Sz. Lászlő-ünne- 
pél.yén a sz. miséi a p ü s p ö k elnök ö mga személyesen megtar 
tani kegyes volt. neki ezért, valamintnt. Kostaház v Kálmán 
műegyetemi hitszónok urnák a tartott szép és lelkes cgvházi 
beszédért jegyzőkönyvileg köszönet nyilvánittassék : azon fölül ít 
szentbeszéd ki Ín nvomattassék.

A társ. titkár ur jelentette, hogy ö szentsége a iia^vvil 
lésből táviratilag hozza intézett hódolatra szintén távirati utón 
^ egy telj esen válaszolni méltóztatott, < egyúttal az össz -s társu 
latnak apostoli áldását küldi. A választ a választmány elérzé 
kenyülve és lelkes éljenzés közt fogadta. A győri fiők-társu- 
Int azon indítványa, hogy kellő lépések tétessenek arra. misze 
rint szent Erzsébet teste a hazába visszahozattassék. s melv ö 
eminentiaja eléter jesztctett. a biboniok-primás ö emimmtiá ja 
válasza e gyűlésen felolvastatott. E válaszból kitűnt, hogv ö 
enija ez ügyben már évek előtt erélyes lépéseket tett, de' fáj­
dalom -iker nélkül. <) eminentiája válasza a győri liók-társulat­
hoz at tog tétetni. Nt. Tomcsányi keezeli (kaloesa egyh. 
ni. kápláné az általa kiadott miiből több példányt fe Iáján ft a 
Szem La -zlo-t.ars illatnak, oly képén, hogy azok elárusittassanak, 
s a hetolyo összeg a társulat ezé íjaira tőrdittassék : köszönettel 
fogadtatott, a Sz. István társulat felfog kéretni, a felajánlott 
könyveknek bizományba való átvételére. —- Kelolvastattak 
zutan a tett a doman \ okra beérkezett köszönő iratok. A herezc 

govinai missionak foki já altatott loo'frt. — A bukaresti magyar 
tanító tartasara 1 • >n írt. A gy<»mrei iskola számára 1 fé) frt 
szavaztatott meg. - Kelőivastatott az irat. mely azt kérvényezi, 
bogy a társulat tegyen lépéseket, miszerint az < Mábországban 
élő. magyarok magyar kath. papokat kapjanak, miután a 
jelen viszonyok közt a társulat úgyis hasztalan fordulna e iigv 
1)' ü iib’tő helyre, az ügy kedvezőbb időviszonvökig «dhalasz 
oltott. A többi kérvény, részint azért, mivel nem onlinariatus 
utján annak indokolt véleményt* mellett érkeztek be, részint, 
mivel nem elsőrendű szükségeket tartalmaztak, a társulat pénz­
tárának jelen állapota mellett nem volt figyelembe vehető.

A d a k o z ás a k.
V Szvnt-I.aszlo-Tarsiilat részére. frt k

Az cszterg a m t * r s •• k i f ö e g y h á zmegy c- 
b " 1 : N a g y c /. é t é n y i kerülő: frt 1 1 kr ; N a g v-
II i n (I plébánia hívei i 8 frt; h é derv á r i kor. GH frt 
t kr ; vadkerti kor. G fi t 1 G kr : s z e n t i á n o s i
kerület 1 frt G4 kr; összesen................................................ 103 f,*

Az egri érseki l u egy h áz m egy ebül : Az egri vá 
•■'*si tagok részéről 440 frt; m e z ó' k ö v esdi alesperesi

kerület 11 írt: harsány i alesp. kerület : alsó-ábrányi frt kr 
plébánia 1 frt >2 kr, bogácsi pléh. 2 frt ló kr, harkányi 
pleo. . kr, s.tlyi pléb. < 2 kr. szotnolyai pléh. 1 frt 1 1 kr, 
tartii pleo. 2 frt I G kr, tihold-daróczi pléb. 7 frt 2o kr. 
zsenö pléb. < 2 kr; polgári alesp. kerület : emödi 
pleo. *; Irt ts kr. málvi pléb. 2 frt 7 2 kr. ónodi pléb. 2 4 
frt Ól kr. polgári pléb. 10 frt 80 kr . ->ajó ládi pl. 1.* fit 
t t kr, tiszakürflii pl. 2 frt, tiszapalkonyai pl. ."> frt ; m i s- 

Iv ° i ' z ' alesp. kér. : felső-miskolvzi pl. 1 1 ft 82 kr. ni- 
biita: j> 1. 1 b ti I 1 kr ; - z e n d r ö i alesp. kér. : sajo-vú 
most anya- <-s i holdvai fiokhely.-Ag ö ft ; v á r k o n y i .émsp. 
kér. : adói pl. 1 ft 20 kr . doma ázi pl. 7 2 kr. nídasdi pl. 
ö«' k,. sajó némethi pléh. ö ft 20 k . sátai pléh. 1 ft. 
várkonvi pl. « ft G k ; egri alesp. kér. : baktai pl. 1 ft 
M kr, bátor: pl. ft Ti' kr. éger- -zalóki pl. •.» ft, félném - 

l!,i Pb ■’ f? 1,0 br. felső tarkanyi pl. 1 o ft SO kr, kis-tállyai 
pl- ö fi 7G kr, novaji pl. 7 ft ÖO kr. - pótlékul 1 k ; 
telsö-he v esi alesp. km.: hadai pl. :;2 ft }o kr ; kő 
z e p-hevesi alesp. km-. kápolnai pl. ft ju kr. kere- 
escndi pl. 2 ft; als ó-h evesi alesp. kér. . pélyi pl. 20 ft; 
k u n-> zen t-ni árt on i a lesperes i kerület : déva-ványai 
pléb. 2 frt 7 2 kr, fe gyve no-ki pléh. 1 ftt. k nszent u irtom 
pléh. G frt, tiiza püspöki pléh. 10 frt 8 kr. török->zent- 
miklosi plél) .»frt; 1 első patai alesperesi kerület, lő 
ft 11 kr ; f e 1 s ö-j á s z s á g i alesp. kér. : jákóhalmi pl. 1 f> 
tt a többi pl. - I it 8:1 kr ; als ó-j 4 s z s 4 g i alesp. kér. : 
alattyáni pl. 72 kr, alsó szt.-györgyi pl. 11 ft :ío kr, jász- 
ladányi pl. ö ft 7 2 kr, kis-éri pl. 10 ft 2, > kr, mihálytelki 
pl. -0 ft .»() kr : k i s v a r d a i alesp. kér. : ajaki pl. 2 ft 
ÖO kr. fényes-litkei pl. 0 ft, gemzsci pl. 7-J kr. karászi pl.
1 ír ->o kr. kékesei pl. I It, kis-várdai pl. •> fr, kopóes-apáthi 
pl. 1 ft, inándoki pl. 1 ft, thassi pl. ft 28 kr; r a k o- 
,n i/i alesp. kér. : dadai pl. 2 ft, rakoinazi pl. 4 3 ft, szent 
mi lályi pl- 1 ft, tiszaioki J ft ÖO kr, zalkodi 72 kr. néhai 
Kinézel Antal ez. kanonok és uj vmívsclöi pl. hagyaték.. 1 
ft : ny i re g y házi alesp. kér. : domecseri pléh. J ft. k»- 
mécséi pl. J ft, kereszt; i ti pl. 2 fr, napkori pl. 1 ft, nyíregy­
házi 10 ft, oroisi pl. ft ŐS kr ; nagy ká Hói ale.-p. 
kér.; gesztenüli pl. 1 ft, hajd i-doroghi p!. 7 2 kr, levelek t 
pl - fr, nagy káliói pl. G ft. nyir-adonyi pl. Ö ft, nyit bá 
íhőri pl. 2 ft, pőcspetri pl. :»o ft, szent-gyürgv-ábrányi p!.
4 ft, új-fehértói pl. 3 ft ; p ii s p ü k 1 a d 4 n y i alesp. kér. :
egyeki pleb. ö ft; összesen . .................................. 1020 4:•

A kalocsai érseki fő e g y h á zmegy é 1» ő 1 :
A k a I I» e - a i felső kerület : Kaloe-a ö2 ft 1 4 kr. Misk.- 
:» ft öS kr, Fájsz 7 2 kr. Foktü 72 kr, Szent Benedek 2 ö 
4.) kr, Lak 7 2 kr, Fát aj 1 ft 18 kr; kalocsai alsó kér. :
Beregit 1 tr, Kolluth f>4 kr, Gákova 20 kr, Ga i 2 fr.
>0 kr, V askuth 1 ft 1 8 kr, Baja 72 kr, Báthmonos'er 7 2
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kr, Baracska 72 kr, Csatalja 1 ft, Dautova 7 ft. Szántóvá írt
1 ft 80 kr; bácsi felső kér.: Apatlnn 11 ft <" kr, B->- 
ro.zló a ft: bá si közép kér.: Hodságh 1 ft 44 kr. Bo­
gaiévá 7 ft - kr. Bácsujfalu 20 kr, Bács 1 ft i8 kr: 
bácsi alsó k,T.: Futták 138 ft 22 kr. Újvidék 1 ft. Gaj- 
dobra 1 ff, Ó-Kcr 1 ft, Josefsdorf 2 ft, Bukin 1 ft 80 kr,
Cséb 1 ft, Temerin 4s ft 34 kr; tiszai felső ker.: Mély- 
k ith 2 ft, Tataháza 3 ft, Felsö-Szent-lvín 1 ft, (.’sávoly 1 
ft, Kunbaja fi" kr. Bikity 80 kr, Borsód 20 kr. Jankovacz
2 ft 44 kr ; szabadkai ker : Csantaver lit ft 23 kr, 
Hegyes 11 ft, Szabadka sz. Teréz pl. 43 ft 30 kr, Szabad­
ka sz. Rókus pl. 2 ft, Szabadka sz. György pl. 3 ft ■">» kr. 
Topolya 1 ft 72 k : tiszai közép ker.; Veprovácz 2 tt
-20 kr. Kula 1 ft .70 kr. Szivacz 30 kr : összesen . . ■ 385

\ z <• r ti é 1 v i e <r v h á z m e g y • b ő 1 : 300 írt 
134 frt — összesen............................................................. 4 3 4

A pécsi egyházmegyéből...........................* ■'
A rozs nyűi egyházmegyéből a tüleki 

kerület *. 2" ft *0 kr: a nagymezei pléh. 6 ít : várgedei 
kerület: 7 ft: k.-h.-várallyai pl. 8 ft 43 kr ; putnoki k«*r. 
s ft ,Vj kr: dobsinai pl. 8 ft 3" kr: pohoreilai pl. 2 frt ''•» 
kr; losonczi kerület : 1 1 ft 3«» kr : kishont! kerület > frt 
4" kr: j.-debrödi ker. "• ft 4" kr : összesen bi

A szepesi egyházmegyéből • 1(l<
A v á c z i egyházmegyéből bold. H u . y a k István 

kiérdemült alespercs hagyománya • - 1
A pannonhegyi föapáisági hivataltúi : P a n- 

nonhegyén : Jahn Mainrád 1 ft, Körmendy Kamil 1 ft, 
Pendl Alajos 1 ft. Zöch Fridolin 1 frt. Vagács Caesar 1 
ft, Vinterkorn Sándor 1 ft. Borovszky Lénárt 1 frt, Prux 
Xaver 1 ft, Kovátsits Marczel 1 ft. Fuchs Bomfácz 1 frt. 
Borbély Kornél 1 ft. Vurdics Ignácz 7 2 kr : — » győri 
gymn ifiuság 45 frt: K ö s z e g röl: Meskó Katalin báróné 
nyug. táboruokné 2 frt. Vidos Lajos kir tanácsos 2 frt. 
Bobest Lajos 1 ft, Tóth Károly ker. tábi. ülnök 1 ft, Fa­
bian ics Ignácz 1 ft. Mersics Miklós 1 it. Chernél Kálmán 
1 ft, Krancz Sándor polgármester I ft, Vilmáim Sándor fő­
jegyző 1 ft, Pados 1 ft, Martony Imre 1 frt, Krug János 1 
ft. Ti}.ka Antal I ft. Bliemel József 1 ft, Rosenbaum Ká­
roly 1 ft. Horváth György 1 frt, Holier Engelbert 1 frt,
Faszl István 1 ft. Freh Alfonz I frt. — Strommer Gál, 
Pehám Máté, Schehák Imre, Eitner Sándor, Kollencs Jáu., 
Schiefer György, W;tgenhofer Antal, Nemeth István, Eitner 
Zsuzsanna. Rutricb Katalin — egyenkiut 72 kr: Győr­
ről : Schiebinger Emil 1 frt. Sztachovies Rémig 1 frt, 
Fenix Volfgang, Kovács \ ilibald. Fojtunyi Kassián, Nyu 
lassy Antal, Csontos Venáncz, Novak Ede, Császár Kunst., 
Schmidthauer Damascen egyenkiut 72 kr ; T i h a n y b ó 1: 
Simon Z=igmond 1 ft, Fiuk Jusztin 1 ft, Vaszary Egyed 1 
frt, Apa Bened., Schróth Róbert. Karnis Hugó, Ecsy László, 
Hurray István egyezik. 72 kr : — C z e 1 1 b ö 1 : Petheö 
Demjén 1 ft: Sopronból: a tanári kar 7 frt 20 kr, 
a plébániák bői 33 frt Ű2 kr ; összesen . 141

Ngos Homok y Imre apát ur áltál beküldetett 
; 18 64-re; Becsből : Károlyi László 1 frt, hg Batthyány 
Fiilöp 1" frt. gr. Andrássy György 2 frt. gi. Nakó Sándor 
5 frt, Paukovics 1 frt, hg Eszterházy Sarah f> trt, Eszterházy 
Miklós 1 db cs. arany, hg Eszterházy Alajos 10 frt. Ba­
bies Zsigmond 5 frt. b. Abele Rudolf 1 frt. Adamovich Bá 
lint 1 frt. irr. Forgáeh Béla 1 frt, Jankovich Aurél 1 frt, 
Jankóvivii György 1 frt. Regner Lajos 1 irt. gr. Somssich 
Ödön 1 frt. Tokody Árpád 1 írt, Futzingeni János 1 frt. 
Vájná Albert 1 frt. Adamovich Lajos I frt, Adamovich 
Miklós 1 frt, Brielmayer Alfréd 1 frt. gr. Bubna Ágoston 
1 frt, Kopal Károly 1 frt, gr. Königssegg Fidél 1 frt. 
Thallmayer Károly 1 frt, Edelspacher Antal 1 frt. hg Auer­
sperg Vilmos 1 frt, Kapivári Kapy Z.-úga 1 frt, dr. Gresch-

kr.

40
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ner János 1 frt, Arenstein 1 frt, Wagner József 1 frt, Szép 
Anselm 1 frt. kapuezinus zárda 3 frt, P. Alfonsus 1 frt. 
Nagykállai Kállay Béla 1 frt. Frank Zsingmond 1 frt, 
Orosz Seraphiue 1 ft, <lr. Grubiczy I.ászló 1 ft, Markovics
Iván 1 frt, Hotnoky Imre 1 frt; összesen............................

1 db cs. arany
V g y a n a z 1 8 6 5-re b c k ü 1 d ö 11: bg Batthyány 

Fiilöp Ki ft, hg Eszterházy Pál 10 ft, hg Eszterházy Miklós 
1 db es. arany, hg Eszterházy Sarah 1 db cs. arany, hg 
Eszterházy Alajos 1 db cs. arany, Bubics Zsigmond 5 ft, 
grf Nákó Sándor ■> ft. Paukovics István 3 ft. grf Zichy 
Hermann 3 ft. Buke Kálmán 5 ft, S. István 3 ft, Korizmics 
Ant. 1 ft, Pápav lstv. 1 ft, Bari hős Jan. 1 ft, Eksteiu Rúd. 
1 ft. Mérey San. 1 ft. Werner Sánd. 1 ft, gr. AndrássyGyörgv 
í> ft, Arenstein József 1 ft. Popovic Dusán 1 ft. Adamo­
vich Lajos 1 ft, Adamovich Miklós 1 ft, hg Auersperg X il- 
mos 1 ft, Brielmayer Alfred 1 fr, Adamovich Bálint 1 ft, 
gr. Somsich Ödön 1 ft, Regner Lajos 1 ft. h. Abele Rudolf 
1 ft. Pávai Vajna Albert 1 ft, Jankovich G) örgy 1 ft, grt 
Königsegg Frigyes 1 ft, Vida Béla 1 ft. Futzingeni Fichtl 
János 1 ft, Szentandrási Tokody Árpád 1 ft. Kapy Zsig- 
mond 1 ft. Tallinn Jenő 1 ft. Nagykállai Katlay Béla ifj. 
1 ft, Ghymesi és Gá. si gr. Forgáeh Béla 1 ft, Gyúrok i 
Edelspacher Antal 1 ft. dr. Greschner Janos 1 ft, Lengyel 
N. 1 ft, Frank Zsigmond 1 ff, Orosz Seraphine 1 ft, dr. 
Grubiczy László 1 ft. Karolyi László 1 ft Csaby Anna 1 
ft, Meudelényi Emma 1 ff, Bécsi kapuczinns-zarda 3 ft, 
Wagner József 1 ft, Markovits Iván 1 fr. Homoky Imre 1 
ft. Ruehietl Miska 1 ft; összesen

3 db cs. arany.
A kecskeméti fióktár»ulat ..................................
A sárospataki fióktársulat . ....
Pel ezer Lipót fötanitó a pest-lipótvárosi leányfö-

iskola növendékei részéröl . .................................
örley János igazgató-tanító a pest-városi elemi fő­

tanod* növendékei vészéről
A pesti központi növendékpapság .....
A k ö s z e g h i gymnasiumi ifjúság...........................
A szombathelyi fögymna-dum ifjúsága . 
Nagyszombatból: Szajbély Henrik ő forint, 

Schnell György 1 frt, — Gombár Pál, Homoky József, 
Jursza János, a Jézustársaságiak háza. Orsolya-szüzek zár­
dája. Markovits Alajos, Herényi János, Lutz Teréz, Husza­
rik Anna, Czaplovits Mária, Tibenszky Anna, Orcsánszky 
Anna, Kopecsni Juliánná. Kopecsni Teréz, Kopecsui Mária, 
Miklósovits Juilit, Hájcz Éva, Bagyura Mária, Stefanek Já 
nos, Martiukovits X'incentia, Holczinger Rozália — egyen-

1 kint 72 kr: összesen.............................................................
A vas zári (veszpréra egyházmegyei; hívek
A takácsi r - -
Nmlgu gr. Pálffy Mór és családja ....
Nmlgu Scherzenlechner Sebestyén...........................
Radius Pál, Zsenyey Mérné, Karácsonyi Mária, Ver 

zár Ágoston, Séta Anna, Szabó Francziska, Hubó Terézia, 
Horváth Apollonia, Szabó Terézia, Purgstaller József, Bel- 
lágh József — egyenkiut 72 kr . — Ferenczy József, Fe- 

1 renczy János, Ferenczy Rozália, Leitner Pál — egyenkiut 
36 kr : — összesen.................................. .................................

frt

73

VI
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1 1 
20
18 
3 f>

2 1

6

0
Pados János 1 fr, Szerényi Gábor 2 ft. Keller Mi­

hály 1 ft, dr. Grosz Xav. Fereucz 2 ft 88 kr, Lanekner 
Ferencz 3 ft 60 kr, Lanekner Albert 3 ft 60 kr. Ráth Jó­
zsef 1 ft V6 kr, Zsuhár Rezső 1 ft, Balogh Sándor 1 ft, 
Fedorcsik Pété. 2 ft 20 kr : összesen ...... 20

kr.

1 0

1 2
80

4

24
Kismartonból: Ezen jeligével -Mindent Jézus

szent n vében“............................................................. . 10 —
Kóspallagról............................................................. 1 —
A pesti szent ferenezrendi ház.................................. 4

Kiadja a Szent-István-Társulat (borz-uteza 3. sz.j. — Felelős szerkesztő : FÜSSy Tamás.
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